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2026-27 年香港五人制棒球賽（學校組） 

2026-27 Hong Kong Baseball5 Competition (School Category) 
 

目標 

Objectives 

 透過五人制棒球的簡易比賽模式，推動本港五人制棒球發展，提高本地五人制

棒球水平，並進一步擴大本港參與棒球運動的人口，發揚體育精神、促進友

誼。 

 

To extend the baseball population by using simplified game format. The 

competition aims to improve the standard of the local Baseball5 sport, promote 

sportsmanship and enhance friendship.  

日期及時間 

Date & Time 

 比賽日 1: 2026 年 11 月 27 日 (小學組、高中混合組) 

Match Day 1: 27 November 2026 - Primary Division & Senior Secondary 

School Mixed Division 

 

比賽日 2: 2027 年 1 月 8 日 (中學女子組、初中混合組) 

Match Day 2: 8 January 2027 - Secondary School (Women) Division & 

Junior Secondary School Mixed Division 

 

地點 

Place 

  

深水埗體育館 Sham Shui Po Sports Centre 

(九龍深水埗深旺道 38 號深水埗康樂文化大樓 2 樓)  

( 2/F., Sham Shui Po Leisure and Cultural Building, 38 Sham Mong Road, 

Sham Shui Po, Kowloon ) 

資格、組別及

年齡 

 參賽球隊必須以香港註冊中學或小學為單位。每隊須代表單一學校，不得以

聯隊形式參賽。 
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Eligibility, 

Division & Age 

註：本申請僅適用於依據香港《教育條例》（第 279 章）註冊，並提供正規

全日制課程的學校（即該條例所指的「正規學校」）。申請對象不包括提供

課後輔導、補習、語言或職業培訓等課程的機構（即該條例所指的「提供非

正規課程的私立學校」）。 

 

Participating teams must be from registered primary or secondary 

schools in Hong Kong. Each team must represent one school only; joint-

school teams are not eligible. 

 

Note: This application is applicable only to schools registered under the 

Education Ordinance (Cap. 279) of Hong Kong that offer formal full-time 

curricula (i.e., "formal schools" as defined under the Ordinance). It does 

not cover institutions that provide after-school tutoring, supplementary 

classes, language training, vocational training, or similar courses (i.e., 

"private schools offering non-formal curricula" as defined under the 

Ordinance).  

 

1. 小學組 Primary Division 

(出生年份: 2013 年至 2020 年   Year of birth: 2013–2020 ) 

2. 中學女子組 Secondary School (Women) Division 

(出生年份: 2008 年至 2014 年   Year of birth: 2008–2014) 

3. 初中混合組 Junior Secondary School Mixed Division 

中一至中三（初中）學生 

 Form 1 to Form 3 (Junior secondary school) students  

(出生年份: 2011 年至 2014 年   Year of birth: 2011–2014) 

4. 高中混合組 Senior Secondary School Mixed Division 

中四至中六（高中）學生  

Form 4 to Form 6 (Senior secondary school) students 

(出生年份: 2008 年至 2011 年   Year of birth: 2008–2011) 

 

教練資格 Team Coach Requirement: 

球隊必須由最少一位註冊中國香港棒球總會五人制棒球教練擔任球隊教練（每

位註冊教練於同一比賽同一組別中只可帶領一支球隊參加） 
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The team must have at least one registered Baseball5 Coach from The 
Baseball Association of Hong Kong, China serving as the team coach (each 

registered coach can only lead one team in the same competition and 

category). 

球隊人數 

Number of 

players 

 每隊至少 8 人，不超過 15 人。（中學女子組必須全為女性球員，其餘組別

可男女混合組隊。） 

Each team must have a minimum of 8 players and a maximum of 15. 

(Mixed-gender teams are permitted in all divisions except the 

Secondary School (Women) Division, which must consist entirely of 

female players.) 

 

註 1：每名運動員只可註冊代表一支球隊。 

Note 1: Each player may register for only one team. 

 

註 2：初中球員（中一至中三）可以註冊參與高中混合組賽事，如球隊需註

冊部分初中球員參與高中混合組，該球隊需透過電郵向本會書面申請，惟每

隊報名之初中球員不能超過全隊人數三分一 

Note 2: Junior secondary players (Form 1 to Form 3) may register to 

participate in the Senior Secondary School Mixed Division competition. If a 

team needs to register some junior secondary players to participate in the 

Senior Secondary School Mixed Division, the team must submit a written 

application to the BAHKC by email, provided that the number of junior 

secondary players registered by each team must not exceed one-third of the 

total number of players on the team. 

名額 

Quota 

 每個組別之參賽隊伍原則上不少於 3 隊。本會保留最終決定權，可酌情調整

各組別參賽隊數，並有權接納或拒絕任何學校之報名申請，毋須另行解釋。 

Each group shall, in principle, have no fewer than 3 participating teams. 

BAHKC reserves the final right of determination, and may at its 

discretion adjust the number of teams in each group, as well as accept 

or reject any school's application without giving reasons therefor. 

賽制 

Game Format 

 每個組別採用小組循環賽或單敗淘汰賽制，具體安排按實際參賽隊數決定。 
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A round-robin or single-elimination format shall be adopted for each 

category, depending on the actual number of participating teams. 

 

 中國香港棒球總會保留調整賽制的最終決定權。 

BAHKC reserves the right to adjust the game format, and its decision 

shall be final. 

 詳細賽制將於賽前會議公布。 

Detailed competition rules will be announced at the Pre-competition 

Meeting 

 每支球隊每日或須進行多場賽事。 

Each team may be required to play more than one game on the same 

day. 

比賽用球 

Official 

Game Ball 

 世界棒壘球協會五人棒球賽事指定用球  

Game balls designated by the World Baseball Softball Confederation (WBSC) 

競賽規則 

Competition 

Rules 

 本賽事採用世界棒球壘球總會（WBSC）頒布之《Official Baseball5 

Rulebook 2026》，並以該會官方網站其後公布之最新修訂為準。如有未盡

事宜，由賽事官員依 WBSC 規則精神裁決。 

This tournament shall be played in accordance with the Official 

Baseball5 Rulebook 2026 issued by the World Baseball Softball 

Confederation (WBSC), as amended by any subsequent updates 

published on the WBSC official website. Any matters not covered herein 

shall be decided by the Game Official in accordance with the spirit of 

the WBSC rules. 

Link to Official Baseball5 Rulebook 2026 

https://static.wbsc.org/uploads/federations/0/cms/documents/8cdb67cc-

fcd0-6e9a-29d2-b9287ac5be93.pdf 

 

報名費用 

Application 

Fee 

 每隊共港幣 450 元，當中包括以下費用： 

HK$450 per team, which included: 

 

https://static.wbsc.org/uploads/federations/0/cms/documents/2486c254-f208-37f2-65c6-ba9876729c0a.pdf
https://static.wbsc.org/uploads/federations/0/cms/documents/2486c254-f208-37f2-65c6-ba9876729c0a.pdf
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#   報名費含個人團體意外保險費港幣 20 元 (只限球隊註冊名單上已登記的球

員、領隊/聯絡人及教練方獲保障) 

#   Application Fee included HK$20 for the Group Personal Accident Insurance 

premium (only the registered Players, Team Manager/Contact person and 

Coach on the team roster will be covered) 

 

球隊註冊 

Team 

Registration &  

球員註冊 

Player 

Registration 

 球隊註冊 

Team Registration 

球員註冊 

Player Registration 
22. 10. 2026 – 16. 11. 

2026 
17. 11. 2026 – 24. 11. 

2026 
 

隊經理會議 

Team 

Manager’s 

Meeting 

 賽前會議將於 2026 年 11 月 20 日（星期五）下午 6 時以 Zoom 網上形式舉

行，詳情將另行通知。 

所有參賽隊伍必須派代表出席賽前會議，未能出席者可能影響其參賽資格。 

Pre-competition Meeting will be held on 20 November 2026 (Friday) at 

6:00 pm via Zoom. Further details will be announced separately. 

All participating teams are required to send a representative to the Pre-

competition Meeting. Failure to attend may affect the team's eligibility to 

compete. 

報名方法 

Registration 

Method 

 有意參賽之香港全日制中小學，必須使用棒總網上系統之「學校用戶帳號」

進行報名及繳付費用。以個人帳戶代表學校報名者，概不接受。 

All full-time primary and secondary schools in Hong Kong that wish to 

enter the competition must use the "School User Account" in the 

BAHKC official online system for registration and payment. Registration 

on behalf of schools using personal accounts shall not be accepted. 

報名手續 

Procedure 

 1. 所有參賽球隊及球員必須透過中國香港棒球總會網上報名註冊系統完成

球隊報名及球員註冊。其他方式概不接受；未經網上註冊之球員不具參

賽資格。 

All participating teams and players must complete registration 

through the BAHKC online registration system. Other methods of 
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registration shall not be accepted. Players who have not been 

registered online are not eligible to participate. 

2. 學校須登入本會網上報名系統遞交報名，以網上提交時間及資料為準。

系統將於截止日期後自動關閉。 

Schools must log in to the Association's online registration system 

to submit their entries. Registration shall be based on the time of 

online submission and the information provided. The system will 

automatically close after the deadline. 

3. 球員註冊須填寫完整資料，包括中英文姓名及球衣號碼等。報名申請如

資料不全或未完成註冊程序，概不受理。 

Player registration requires completion of player information, 

including verification of the player's Chinese and English names 

and jersey number. Applications with incomplete information or 

incomplete registration procedures shall be disqualified. 

4. 詳細程序及須知事項，請參閱網上球員註冊及球隊註冊指南。 

Please refer to the Online Player Registration and Team 

Registration Procedures and Guidelines for details. 

5. 建議使用 Google Chrome 或 Mozilla Firefox 瀏覽器，Internet 

Explorer 可能無法完整顯示頁面。 

Please use Google Chrome or Mozilla Firefox. Internet Explorer 

may not display all pages properly. 

6. 球隊註冊名單（包括登記職球員之姓名、職位及年齡）將於本會網站公

布。 

The team roster, including the names, positions, and ages of all 

registered members, will be published on the BAHKC website. 

7. 本會保留接納或拒絕任何球隊參賽申請的最終決定權。 

BAHKC reserves the right to accept or reject any team's 

application. 

查詢 

Enquiry 

 中國香港棒球總會 The Baseball Association of Hong Kong, China 

  2504 8330   

  office@hkbaseball.org  

 

 

mailto:office@hkbaseball.org
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補充條 文 

Supplementary Provisions 
I. 單循環得分記錄方法（按序） 

Round Robin Marking Method Procedures (in order)  
 

(1) 勝一場得三分，負一場得零分，積分較高者排名較前。 

The winning team shall receive 3 points, the losing team 0 points. The team 

with the higher number of points shall rank higher. 

 

(2) 兩隊或以上積分相同時，曾於該輪比賽缺席之隊伍排名較後。 

If two or more teams have the same number of points, any team that was 

absent in that round shall be ranked lower. 

 

(3) 積分相同之球隊，在該輪相互比賽中獲勝者排名較前。 

If teams have the same points, the team that won the head-to-head match 

in that round shall be ranked higher. 

 

(4) 在該組別所有賽事中，得失分差較高者排名較前。
註一 

The team with a higher run difference in all matches of that round shall be 

ranked higher.1 
註一：得失分差: 得分 - 失分 

1 Run Difference: Runs scored–Runs allowed 

 

(5) 若以上所有準則仍未能分出名次，則以抽籤決定。 

Rankings shall be determined by drawing lots. 

  

II. 淘汰賽或獎牌賽得分記錄方法（按序） 

Knockout Stage or Medal Round Marking Method Procedures (in order) 
 

(1) 若五局結束後雙方仍未分出勝負，即進入突破僵局制延長局（最多三局）。 

If the game is tied after five innings, extra innings shall be played under the 

tiebreaker rule (maximum 3 innings) 

 

(2) 第一延長局：以跑壘員佔據一壘。 
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The first extra inning shall start with a runner on 1st base. 

 

(3) 第二延長局：以跑壘員佔據一、二壘。  

The second extra inning shall start with runners on 1st and 2nd base. 

 

(4) 第三延長局：以跑壘員佔據一、二、三壘。 

The third extra inning shall start with runners on 1st, 2nd and 3rd base. 

 

(5) 若三局延長賽結束後仍未能分出勝負，則即場以抽籤決定勝負。 

If the game remains tied after the completion of 3 extra innings, the winner 

shall be immediately determined by drawing lots. 

 

 

比賽提前結束： 

如一方在第二局結束時領先達十五分，或在第三局結束時領先達十分，比賽便告

結束。賽事進行達 25 分鐘後，不另開新局。如比賽結束時雙方仍未分勝負，將以

製造較多出局數的一方為勝；如出局數相同，則以抽籤決定勝負。 

 

Mercy Rule: 

The game shall end if one team leads by fifteen runs at the end of the second 

inning, or by ten runs at the end of the third inning. No new inning shall begin 

after 25 minutes of play. If the teams are still tied when the game ends, the 

team that has recorded more outs shall be the winner; if the number of outs 

is equal, the winner shall be decided by drawing lots. 
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III. 備註 Remarks 

 

(1) 各組設冠、亞、季、殿軍，各可獲頒獎盃一座，以及按註冊人數頒發獎牌（最多

15 枚）。 

A trophy will be awarded to each of the champion, first runner-up and second 

runner-up teams. Medals will be awarded to each registered player of these 

teams (up to 15 medals per team). 

 

(2) 中國香港棒球總會有權要求參賽者出示身份證明文件以核實身份。  

The Baseball Association of Hong Kong, China (BAHKC) reserves the right to 

request identification documents for identity verification.  

 

(3) 各參賽球隊須自備個人護具。 

All participating teams are required to bring their own protective equipment. 

 

(4) 參賽球員出賽時必須穿著統一制服，且球衣背面號碼須為同一顏色，高度不少於6

吋；違者賽事官員有權即時取消其出賽資格。 

All players on a team shall wear uniforms identical in colour, trim and style. 

The number on the back of the jersey must be at least 6 inches in height and 

in the same colour for all players. The Game Official has the authority to 

disqualify any player whose uniform does not conform to these 

requirements. 

 

(5) 各參賽隊伍之教練或領隊必須出席賽前會議，並遵守會議中訂定之各項規則。 

The team manager or coach of each participating team must attend the Pre-

competition Meeting and comply with all rules and agreements made therein.   

 

(6) 場館內必須穿著運動鞋。 

Only sports shoes are allowed to be worn inside the venue. 

 

(7) 場內嚴禁吸煙。 

Smoking is prohibited inside the venue. 

 

(8) 球員必須服從賽事官員之指示及決定，並保持良好的紀律及體育精神，嚴禁任何

衝突行為。違規球員或球隊將可能面臨扣除積分或停賽處分。  
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All players must follow the Game Officials’ instructions and decisions, 

maintain good discipline and sportsmanship, and refrain from any form of 

conflict. Offending players or teams may face point deductions or suspension.  

 

(9) 如有上訴，必須於賽後由教練即場向本壘裁判正式提出，並於賽後 48 小時內以書

面向中國香港棒球總會提出，同時繳付上訴費用港幣 1,500 元。未如期繳付者，

上訴不予處理。如上訴得直，費用全數退還；否則概不退還，不得異議。  

Any appeal or protest must be made by the team coach to the Home plate 
Official immediately during the game, and followed by a written submission 
to BAHKC within 48 hours after the game, together with a handling fee 
of HK$1,500. Appeals or protests submitted without the handling fee shall not 

be processed. The fee will be refunded in full if the appeal is successful; 

otherwise, it shall be forfeited.   

 

(10) 所有已繳費用，除獲中國香港棒球總會特別註明外，概不退還。  

No fees or payments shall be refunded except where otherwise specified by 

BAHKC.   

 

(11) 各參賽隊伍及所有註冊球員必須遵守中國香港棒球總會訂定之各項比賽規則及安

排。  

Participating teams and all registered players shall comply with the rules, 

regulations and arrangements made by BAHKC. 

 

(12) 如編定之賽事未能如期舉行，補賽日期及地點將按康樂及文化事務署之場地安排

而定，參賽隊伍不得異議。  

Any re-scheduled games are subject to the availability of venues provided by 

the Leisure and Cultural Services Department. No objection shall be raised by 

participating teams.  

 

 

IV. 注意事項 Notes 

中國香港棒球總會保留按實際情況修改上述各項條文之權利。  

BAHKC reserves the right to amend any of the above clauses and make 

adjustments as it deems necessary.   

 

~ End ~ 


